CURRICULUM VITAE ET STUDIORUM

Name: Gianclaudio Jean-Claude

Surname/Last name: Trovato

Date of birth: February the 6th, 1971

Place of birth: Lausanne (Switzerland)

Address: via della Fornace, 13 - 34131 Trieste (Italy)

Telephone/Fax: +39 040 313480

Mobile: +39 338 4327428

Italian tax ID n.: TRVGCL71B06Z133B

E-mail: jctrovato@alice.it

Citizenship: Italian

Education and qualifications

1998

Degree in Conference Interpreting (Scuola Superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori, Università degli Studi di Trieste – Department of Modern Languages, Interpreting and Translation, University of Trieste, Italy)

Languages: French, English

Final Marks: 102/110
Final dissertation: La trasmissione del sapere nel ventunesimo secolo - L’istruzione e la formazione nel mercato del lavoro di domani. – Transferring Knowledge in the 21st Century: Education and Training in tomorrow’s Job Market.

Tutor: Prof. Franco Crevatin; Co-tutor: Prof. Roberto Moscati

1992

Translation, Interpreting and Foreign Languages Correspondent Certificate (SSLMIT, Department of Modern Languages, Interpreting and Translation, University of Trieste, Italy)

1990

Foreign Languages High School/College Degree (James Joyce Languages High School - Barcellona Pozzo di Gotto, Messina, Italy)

Languages: French, English, German

Final Marks: 56/60
1975-85

Collège supérieur de Belvédère (Lausanne)

Ecole primaire de la Pontaise (Lausanne)

Ecole primaire de la Bergère (Lausanne)

Ecole enfantine et primaire de Beaulieu (Lausanne)

Language skills
French: mother tongue
Italian: mother tongue
English: fluent
German: basic

Computer knowledge

Mac Os, Microsoft Windows
Microsoft Office, Internet
Subtitling Softwares: Rufus Frame Editor, DVD Decrypter, SubRip, MPEG Streamclip, Mediasubtitler, Subtitle Workshop
Employment and career experience
As a teacher

To date

French Language (Alliance Française in Trieste, Italy) (various levels)
Academic year 2009-2010

Subtitling and Subtitling Practice - SSLMIT (Department of Modern Languages, Interpreting and Translation, University of Trieste, Italy)

Academic year 2009-2010

Professor of Italian as a foreign Language (advanced) for Erasmus students - SSLMIT (Department of Modern Languages, Interpreting and Translation, University of Trieste, Italy)

From 2002 to date

Corporate French and Italian courses - SGR Generali Asset Management (Trieste, Italy) (various levels)
From 1998 to date 

Professor of Italian as a foreign Language (advanced) – Alpeadria International Summer University (Boveč - Slovenia), for the University of Trieste, Italy (yearly fortnight courses)
2004-2008

Post-degree French Language Courses within the Master MBA courses in International Business e IMTL - International Master in Tourism & Leisure (MIB - School of Management, Trieste, Italy) (beginners)
2004

Specialization courses for language and cultural mediators, promoted by the Venice municipality (Terre in valigia, Venice) (consecutive and simultaneous interpreting tecnique, chuchotage)

2003-2008

French language courses  (Istituto Cervantes, Trieste) (various levels)
1998

Italian language course for MEPs, promoted by the European Union (Trieste University) (40 hour course, beginners)
1998-2003

French and English language courses (Filo d’Argento Association- Università delle Libere Età, Trieste) (various levels)
1996-2008

Company French and Italian language courses: Assicurazioni Generali, Azienda di Promozione Turistica di Trieste (National Tourism Promotion Agency, Trieste), Cat Renault Italy, Fincantieri, Illy Caffé (various levels)

1995-2004

French language courses (Department of Modern Languages, Interpreting and Translation, University of Trieste, Italy) (various levels) 

1992-2004

French language courses (Inlingua International Language School, Trieste) (various levels)
As a translator

2002-2006 

Co-founder of PROFESSIONAL LANGUAGES – Translation and Interpreting Agency

Since 1998

Court Translator, Trieste 

Since 1998

Freelance Translator. Among other clients, the following Companies, Associations and Institutions:

Alutec, Assicurazioni Generali, Associazione Culturale Italo-francese di Trieste (Italian-French Cultural Association, Trieste, Italy) - Alliance Française, Venice Biennale, Cooperativa Bonawentura, Eltec, Formindustria, Fucine Mute Webzine, Interfase, Illy Caffè, La Cappella Underground, Le Courrier des Balkans, Le Monde Diplomatique, LLoyd Adriatico, Maremetraggio, Sabaitalia, Verdi Theatre -Trieste, Trenitalia/Ferrovie dello Stato (National Railways), UBS - Union des Banques Suisses, Unicredito, Wartsila/Grandi Motori

and the following Translation and Interpreting Agencies: 

Archimedia, Aroundtown, British International Services, Business Voice, CLET, Eurologos, Eurotime, Executive Service-Florence, Executive Service-Milan, Executive Service-Rome, Geolink, Iber, Inlingua-Ancona, Inlingua-Trieste, Interlanguage, Intracoop, Jenkin & Jenkin, Jet Studio, Lexicon, Logofax, Omega, Open Road, Soget, Sos Language, Studio 3, Studio Ligabue, TDR, The Office, TMT

As an Interpreter 

Since 1998

Freelance Interpreter
Simultaneous interpreting (French/Italian-Italian/French)

Among others, for the following Institutions: 


European Commission – interpreter for Commissioner Romano Prodi (Bologna, Italy)


Venice Municipal Authority – interpreter for the Mayor, Massimo Cacciari (Venice, Italy)


Foreign Affairs Ministry of the Swiss Confederation Government (Bologna, Italy)


CEEP (Venice Chamber of Commerce)

CGIL Trade Union – during the International Conference L’armonizzazione delle norme sindacali nei paesi dell’Est Europeo e Mediorientali (Harmonization of trade union regulations in Eastern European countries and the Middle East, Modena, Italy)


CISL Trade Union – National Congress (Pesaro, Italy)

Friuli-Venezia Giulia Autonomous Region Local Authority, for the Inter-regional Trades Union Council of the Italian North-East CGIL-CIS (Trieste, Italy) 

Friuli-Venezia Giulia Autonomous Region Local Authority - FISU – University Games, 2003 (Tarvisio, Udine, Italy) 

Emilia-Romagna Region Local Authority, during the Regional Trademarks European Congress (Reggio Emilia, Italy)

MIB School of Management, during the Conference: Trieste: il polo della ricerca per il Nordest: sviluppare le imprese del territorio insieme ai centri di ricerca (Trieste: a Research Centre in the North East of Italy: developing local business alongside research - Trieste, Italy)
Consecutive Interpreting (French/Italian-Italian/French)

Among others, during the following events: 


Italy-Switzerland Cross-border Commission (Udine, Italy)



Italy-France Industry Entrepreneurs Partnership (Bologna, Italy)



European Entrepreneurs Training (Udine)



Fincantieri-AGIP Algeria (Monfalcone, Gorizia, Italy)

Science + Fiction, International Science-Fiction Film Festival (Trieste, Italy)

Voice-Over 

French Voice-Over work for: 


Di Bi Consult (Gorizia, Italy)


Videoest (Trieste, Italy)
Subtitling

Since 2008

Owner and co-founder of INTERTITULA – International Subtitling Agency (www.intertitula.com)

Since 2000

Freelance subtitler during a number of International Film Festivals, among which:

Science + Fiction - International Science-Fiction Film Festival (Trieste, Italy)

Milano Film Festival (Milan, Italy)

Trieste Film Festival - Alpeadria (Trieste, Italy)

Napoli Film Festival (Naples, Italy)

Maremetraggio – International Short Film Festival (Trieste, Italy)


Festival Européen du Film Fantastique de Strasbourg (Strasbourg, France)


Future Film Festival (Bologna, Italy)


Circuito Off (Venice, Italy)

Mestre Film Festival (Venice, Italy)


I Mille Occhi (One Thousand Eyes, Trieste, Italy)

And a number of other Film Festivals and events, among which: 


For La Cappella Underground Association (Trieste, Italy):

FEST 2007

Grindhouse



Immagini del Futuro (Images from the Future)



Intorno alla Follia (Around Madness)



A Tribute to Louis Malle



La Cappella Underground Forty Years Anniversary


For Luna e l’altra Association (Trieste, Italy): 


Donne al Cinema (Women in Film)



Kosovariabili (Kosovariables)


For CinemArte (Venice, Italy): 


Le Giornate del Cinema Omosessuale (Gay and Lesbian Film Days)



Queer Lion


For Circolo Tralaltro (Padova, Italy): 

Comedy Gay Festival

For Gamec (Bergamo, Italy): 

L’Europa Immaginata (The Imaginary Europe)

For Révélations Culturelles (Paris, France) : 

Festival de Cinéma Européen des Arcs

For Thesis (Pordenone, Italy): 

Dedica 2010 (Dedication 2010)

For the Italian Embassy in Montenegro (Podgorica, Montenegro): 

Un Tuffo nel Nuovo Cinema Italiano (Diving into New Italian Cinema)
For the Verona Municipality (Verona, Italy): 

I Martedì del Festival (Festival Tuesdays)

For the Venice Municipality (Venice. Italy): 

Short in Venice

For Fantasy Horror Festival (Orvieto – Terni, Italy): 

Fantasy Horror Festival

Also, subtitling provided for the following Associations and Institutions: 

Académie de France - Villa Medici (Rome, Italy)

Allianz Insurance (Trieste, Italy)

Cinema Alcione (Trieste, Italy)

Cineuropa – European Film Portal (Bruxelles, Belgium)


Miela Theatre (Trieste, Italy)

Other activities
Currently in office as a member of the Centro di ricerche e sperimentazioni cinematografiche e audiovisive La Cappella Underground (Film and Audiovisuals Research and Experimentation Centre, Trieste, Italy) Board of Directors

Community Service work (as an alternative to military service, according to Italian Law) for the ARCI Nova Association, Trieste, Italy

Organization of cultural and language-related events for the Miela Theatre, the Ariston Cinema, La Cappella Underground and ARCI Association, Trieste, Italy

Organization of social and cultural events for the Friuli-Venezia Giulia Autonomous Region Local Authority and the Provincial Local Government, Trieste, Italy
Co-founder of Il Diciotto (Trieste University magazine)

Co-founder of CO.RA.S.U. (Trieste University Students Representation Conference)

Student Representative and member of the Academic Board of Directors (Trieste University, Italy)

Student Representative and Department Counsellor (SSLMIT - Department of Modern Languages, Interpreting and Translation, University of Trieste, Italy)

Student Representative and member of the Board of Education (SSLMIT, Department of Modern Languages, Interpreting and Translation, University of Trieste, Italy)

Leading actor in the short film La sedia di Héloïse (Héloïse’s chair), winner of an award at Trieste Film Festival (Anteprime di Cinema section, 2005 edition)

Authorization to the Processing of Data, Including Sensitive Data.

I hereby authorize your Company to process the above personal data, including sensitive data, for the purposes of personnel recruitment and communication, pursuant to D.lgs. 196/2003 on the Protection of Privacy.

